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Dc 2, 8-14  Song of Songs 2:8-14 

Kìa! chàng đang tới, nhảy nhót trên đồi, tung tăng trên núi (Dc 2,8) 

 

 

You might wonder why we have this reading 

from Song of Songs so close to Christmas. It 

speaks of a “lover” going to great lengths to 

meet his “beautiful one” (2:10). Our Jewish 

brothers and sisters have always seen in the 

verses of this poem a description of God’s love 

and devotion to his people. The Church sees 

them describing Christ’s love both for the 

entire Church and for each individual believer: 

the bridegroom speaking to his bride. So let’s 

look at this reading and see what it says about 

the Lord’s relationship with us! 

 

 

 

First, we see the lover “springing across the 

mountains, leaping across the hills” (Song of 

Songs 2:8). He surmounts all obstacles to get 

to his beloved. This image points us to Jesus, 

who is just like the eager lover. He is 

determined to come to us, his beloved. He 

doesn’t let anything stand in the way—not our 

sin, not our limitations, not even our 

indifference to him. Imagine the great love that 

moved him to leave his heavenly throne and 

come to earth as a helpless child! Imagine the 

love that moved him to take your sin upon 

himself and suffer death on the cross for you! 

 

 

 

But don’t stop there. Further on in the reading, 

the lover calls out to his beloved, “Let me see 

you, let me hear your voice” (Song of Songs 

2:14). That is Jesus’ call to you, too. He 

delights in you and longs for you to come to 

him, to spend time with him, to speak with him. 

He became man so that he could mend your 

relationship with him and so that you could 

Có lẽ bạn thắc mắc tại sao chúng ta lại có đoạn 

Kinh Thánh này từ Bài Ca của Sa-lô-môn gần 

với lễ Giáng Sinh như vậy. Đoạn Kinh Thánh 

này nói về một “người yêu” đã nỗ lực hết sức 

để gặp “người yêu xinh đẹp” của mình (2,10). 

Anh chị em người Do Thái của chúng ta luôn 

nhìn thấy trong những câu thơ này một sự mô 

tả về tình yêu và lòng tận hiến của Chúa dành 

cho dân Ngài. Giáo Hội nhìn thấy chúng mô tả 

tình yêu của Chúa Kitô dành cho toàn thể Giáo 

Hội và cho mỗi tín hữu: chú rể nói chuyện với 

cô dâu của mình. Vậy chúng ta hãy cùng xem 

đoạn Kinh Thánh này và xem nó nói gì về mối 

quan hệ của Chúa với chúng ta! 

 

Trước hết, chúng ta thấy người yêu “nhảy qua 

núi, vượt qua đồi” (Dc 2,8). Anh ta vượt qua 

mọi trở ngại để đến với người yêu dấu của 

mình. Hình ảnh này hướng chúng ta đến Chúa 

Giêsu, Đấng cũng giống như người yêu tha 

thiết. Ngài quyết tâm đến với chúng ta, những 

người yêu dấu của Ngài. Ngài không để bất cứ 

điều gì cản trở – không phải tội lỗi của chúng 

ta, không phải những hạn chế của chúng ta, 

thậm chí không phải sự thờ ơ của chúng ta đối 

với Ngài. Hãy tưởng tượng tình yêu vĩ đại đã 

thúc đẩy Ngài rời bỏ ngai vàng trên trời và 

xuống trần gian làm một đứa trẻ bất lực! Hãy 

tưởng tượng tình yêu đã thúc đẩy Ngài gánh 

lấy tội lỗi của bạn và chịu chết trên thập tự giá 

vì bạn! 

 

Nhưng đừng dừng lại ở đó. Xa hơn trong đoạn 

Kinh Thánh này, người yêu gọi người mình 

yêu rằng: “Hãy cho tôi thấy em, hãy cho tôi 

nghe tiếng em” (Dc 2,14). Đó cũng là lời kêu 

gọi của Chúa Giêsu dành cho bạn. Ngài vui 

mừng vì bạn và khao khát bạn đến với Ngài, 

dành thời gian với Ngài, trò chuyện với Ngài. 

Ngài đã trở thành người để có thể hàn gắn mối 



feel free to enter into his presence again. When 

you consider what lengths he went to, how can 

you not respond with love and gratitude? 

 

 

Today in prayer, let Jesus, the Bridegroom of 

your soul, hear your voice. Praise him for the 

love that motivated him to come and save you. 

Praise the One who humbled himself. Glorify 

the One who overcame all barriers. Thank the 

One who has restored you. Worship the One 

who is coming soon. 

 

“Oh, Jesus, I praise and thank you for your 

tremendous love!” 

 

 

quan hệ của bạn với Ngài và để bạn có thể cảm 

thấy tự do bước vào sự hiện diện của Ngài một 

lần nữa. Khi bạn suy nghĩ về những gì Ngài đã 

làm, làm sao bạn không thể đáp lại bằng tình 

yêu thương và lòng biết ơn? 

 

Hôm nay trong lời cầu nguyện, hãy để Chúa 

Giêsu, Chú rể của linh hồn bạn, nghe thấy tiếng 

bạn. Hãy ngợi khen Ngài vì tình yêu đã thúc 

đẩy Ngài đến và cứu chuộc bạn. Hãy ngợi khen 

Đấng đã hạ mình. Hãy tôn vinh Đấng đã vượt 

qua mọi rào cản. Hãy cảm ơn Đấng đã phục 

hồi bạn. Hãy thờ phượng Đấng sắp đến. 

 

Ôi, Chúa Giêsu, con ngợi khen và cảm tạ Chúa 

vì tình yêu bao la của Chúa! 

 

 

 

Lc 1, 39-45  Luke 1:39-45 

Phúc cho em vì đã tin rằng những gì Chúa nói với em sẽ được thực hiện (Lc 1,45) 

 

O Holy Virgin Mary, we want to echo 

Elizabeth’s words and join her today in 

proclaiming, Blessed are you who believed. 

 

Blessed are you, Mary, who believed with 

trust. Growing up as part of a Jewish 

community, you believed what you learned 

from the prophets about the promised Messiah. 

And when an angel of the Lord told you that 

you would bear a child who would be called 

Son of the Most High, you believed him (Luke 

1:32). Mary, pray that I would trust the Lord in 

the many ways he speaks to me. 

 

Blessed are you, Mary, who believed with 

humility. You must have been surprised by the 

angel’s greeting—“Hail, favored one!”—yet 

you humbly received his words (Luke 1:28). 

You believed him when he told you that you 

would conceive a son who would rule over a 

never-ending kingdom. You even believed him 

when he revealed the miraculous way this 

would happen! Mary, pray that I would 

Lạy Đức Trinh Nữ Maria, chúng con muốn lặp 

lại lời của bà Êlisabét và cùng bà tuyên bố hôm 

nay: Phúc cho em là người đã tin. 

 

Phúc cho Mẹ, Maria, là người đã tin với lòng 

tin. Lớn lên trong một cộng đồng Do Thái, Mẹ 

đã tin những gì Mẹ học được từ các tiên tri về 

Đấng Messia đã hứa. Và khi một thiên thần của 

Chúa nói với Mẹ rằng Mẹ sẽ sinh một đứa trẻ 

sẽ được gọi là Con Đấng Tối Cao, Mẹ đã tin 

(Lc 1,32). Maria, hãy cầu nguyện để con tin 

tưởng Chúa theo nhiều cách mà Ngài nói với 

con. 

 

Phúc cho Mẹ, Maria, là người đã tin với lòng 

khiêm nhường. Mẹ hẳn đã rất ngạc nhiên trước 

lời chào của thiên thần - "Mừng vui lên, người 

được yêu thương!" - nhưng Mẹ đã khiêm 

nhường đón nhận lời của ngài (Lc 1,28). Mẹ đã 

tin ngài khi ngài nói với bà rằng bà sẽ thụ thai 

một người con trai sẽ cai trị một vương quốc 

bất tận. Mẹ thậm chí còn tin ngài khi ngài tiết 

lộ cách kỳ diệu mà điều này sẽ xảy ra! Maria, 

hãy cầu nguyện để con sẽ chào đón bằng một 



welcome with an open and humble heart the 

many ways that God chooses to move in me. 

 

 

Blessed are you, Mary, who believed and 

acted. When the angel told you about your 

cousin Elizabeth’s miraculous pregnancy, you 

believed. You traveled “in haste” to help her 

and to share in her joy (Luke 1:39). Were you 

surprised when she was “filled with the Holy 

Spirit” and confirmed what the Lord had 

revealed to you (1:41)? Mary, pray for me so 

that I will respond charitably to the ways that 

God is asking me to serve and accompany 

others. 

 

Blessed are you, Mary, who believed with joy. 

Thank you, Mary, for showing us the way of 

faith! May we, too, say to the Lord, “May it be 

done to me according to your word” (Luke 

1:38). Mary, pray that we all can rejoice when 

God’s will is being accomplished and his 

kingdom is being advanced. 

 

 

“Blessed are you, Mary! Help me to believe the 

Lord and do his will today.” 

 

 

trái tim rộng mở và khiêm nhường những cách 

mà Chúa chọn để tác động trong con. 

 

Phúc cho Mẹ, Maria, người đã tin và hành 

động. Khi thiên thần nói với Mẹ về việc mang 

thai kỳ diệu của người chị họ Êlisabét, bà đã 

tin. Mẹ đã “vội vã” lên đường để giúp bà và 

chia sẻ niềm vui với bà (Lc 1,39). Mẹ có ngạc 

nhiên không khi bà “được đầy dẫy Chúa Thánh 

Thần” và xác nhận những gì Chúa đã mặc khải 

cho bà (Lc 1,41)? Maria, hãy cầu nguyện cho 

con để con có thể đáp lại một cách bác ái những 

cách mà Chúa đang yêu cầu con phục vụ và 

đồng hành với người khác. 

 

Phúc cho Mẹ, Maria, người đã tin với niềm vui. 

Cảm ơn Mẹ Maria, vì đã chỉ cho chúng con con 

đường đức tin! Chúng con cũng có thể thưa với 

Chúa rằng: “Xin Chúa thực hiện cho con theo 

lời Ngài” (Lc 1,38). Maria, hãy cầu nguyện để 

tất cả chúng con có thể vui mừng khi ý muốn 

của Chúa được hoàn thành và vương quốc của 

Ngài được mở rộng. 

 

Phúc cho Mẹ, Maria! Xin hãy giúp con tin vào 

Chúa và thực hiện ý muốn của Chúa ngày hôm 

nay. 

 

 

 

 

 

Nguồn: the word among us 

Chuyển ngữ: Linh mục Phaolô Vũ Đức Thành, SDD. 


